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Light and sound in the palm 
of your hand.
Our quick star t guide will  tell  you all  you need to 
know about your brand new Luci® Explore. From 
choosing your color, to setting up your circadian 
rhythm alarm, to playing some music - we’ve got 
you covered!

Lumière et son dans la 
paume de votre main.
Notre guide de démarrage rapide vous dira tout 
ce que vous devez savoir sur votre tout nouveau 
Luci® Explore. Du choix de la couleur au réglage 
de l ’alarme du rythme circadien, en passant par la 
musique, nous avons ce qu’il  vous faut !

Luz y sonido en la palma de
su mano.
En nuestra guía de inicio rápido encontrará todo 
lo que necesita saber acerca de su nueva Luci® 
Explore. Desde elegir el color hasta configurar 
la alarma de ritmos circadianos o reproducir 
música, ¡tenemos todo lo que necesita!
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GET TO KNOW THE PRODUCT

Power button

Battery level indicator
• Green = 56-100%
• Yellow = 11-55%
• Red = 0-10%

USB por t . Charge devices or 
quick charge product

Solar panel. Place in direct 
sunlight to recharge
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Bouton de mise sous tension 

Indicateur de niveau de batterie
• Ver t = 56-100%
• Jaune = 11-55%
• Rouge = 0-10%

Port USB. Dispositifs de charge ou 
produit à charge rapide

Panneau solaire. Exposez à la 
lumière directe du soleil  
pour recharger
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Botón de encendido

Indicador de nivel de batería
• Verde = 56-100 %
• Amarillo = 11-55 %
• Rojo = 0-10 %

Puerto USB. Dispositivos de carga 
o producto de carga rápida

Panel solar. Coloque el 
dispositivo bajo la luz directa 
del sol para recargarlo.
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Getting star ted.
• Before you can connect and control light from your phone, the physical 
product must be turned on. This activates Bluetooth®  pairing. If  l ight is turned 
off via physical product, Bluetooth pairing deactivates.

• Press once to turn on white light. Keep pressing to cycle through the 5 pre-set 
color modes.

• At any time, you can hold down the power button to turn off.

Pro tip: Af ter the first time you turn the light on, you can turn on / off via the 
app for your convenience!
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Pour commencer.
• Avant de pouvoir connecter et contrôler la lumière depuis votre téléphone, 
il  faut mettre l ’appareil sous tension. Ceci active l ’appairage Bluetooth®.  
Si la lumière est éteinte à partir de l ’appareil lui-même, l ’apparairage Bluetooth 
est désactivé.

• Appuyez une fois pour allumer la lumière blanche. Maintenez la 
touche enfoncée pour passer d’un mode à l ’autre parmi les 5 modes de 
couleurs prédéfinis.

• À tout moment, vous pouvez maintenir le bouton marche/arrêt enfoncé 
pour l ’éteindre.

Conseil  de pro :  Après le premier allumage de la lumière, vous pouvez  
l ’allumer/l’éteindre via l ’application pour plus de confort!
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Primeros pasos.
• El producto físico debe estar encendido antes de que pueda conectarlo a 
su teléfono y controlar la luz con él.  Esto activa la sincronización mediante 
Bluetooth®. Si  se apaga la luz con el producto físico, se desactiva la 
sincronización mediante Bluetooth.

• Presione una vez para encender la luz blanca. Mantenga presionado para 
desplazarse por los 5 modos de color preestablecidos.

• Puede mantener presionado el botón de encendido en cualquier momento para 
apagar el dispositivo.

Consejo de un profesional:  Para su comodidad, después de la primera vez que 
encienda la luz, ¡puede encenderla/apagarla con la aplicación!
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GET TO KNOW THE APP

A new world to Explore.

Un nouveau monde à explorer.

Un nuevo mundo para explorar.
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How to connect.
• Download the MPOWERD® app on the App Store or 
Google Play.

• Make sure your Bluetooth is turned on.

• Follow the on-screen set up prompts.

Comment se connecter.
• Téléchargez l ’application MPOWERD® depuis L’App 
Store ou de Google Play.

• Assurez-vous que le Bluetooth de votre téléphone  
est activé.

• Suivez les invites de configuration à l ’écran.

Como conectar.
• Descargue la aplicación de MPOWERD® desde la App 
Store o Google Play.

• Asegúrese de que el Bluetooth esté encendido.

• Siga las instrucciones de configuración que aparecen 
en la pantalla.
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GET TO KNOW THE APP
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Control brightness.
• Move slider to see real- time light changes.

• See estimated battery run- time change as 
you adjust.

Contrôler la luminosité.
• Déplacez le curseur pour voir les 
changements de lumière en temps réel.

• Surveillez l ’estimation de la durée 
d’autonomie de la batterie au fur et à mesure 
des réglages.

Controle el brillo.
• Mueva el control deslizante para ver los 
cambios de iluminación en tiempo real.

• Vea el cambio aproximado en el tiempo de 
funcionamiento de la batería a medida que 
realiza los ajustes.
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Select your color.
• Tap the color wheel to change light color.

• Save selected color by tapping  + .

•  To delete: press, hold, and drag saved color to 
trash can.

Sélectionnez votre 
couleur préférée.
• Touchez la roue des couleurs pour changer de 
couleur de lumière.

• Enregistrer la couleur sélectionnée en appuyant 
sur  + .

•  Pour effacer :  appuyez en continu sur la couleur 
enregistrée, et faites-la glisser dans la corbeille

Seleccione su color.
• Toque la rueda de color para cambiar el color de 
la luz.

• Guarde el color seleccionado tocando  +  .

•  Para eliminarlo, presione, mantenga presionado y 
arrastre el color guardado a la papelera.



GET TO KNOW THE APP
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Personalize your sunrise.
• Set up a circadian rhythm alarm and wake up 
naturally.

• Select your wake-up time, duration, sound, 
snooze, and save!

• Delete routine by swiping lef t .

Personnalisez votre lever 
de soleil.
• Installez une alarme de rythme circadien et 
réveillez-vous naturellement.

• Sélectionnez votre heure de réveil,  la durée, 
le son, la répétition du réveil  et sauvegardez 
le réglage !

• Supprimer ce réglage en balayant l ’écran vers 
la gauche.

Personalize su amanecer.
• Configure una alarma de ritmos circadianos y 
despier te de forma natural.

• ¡Seleccione la hora a la que quiere desper tar, 
la duración, el sonido, las siestas y guarde 
los datos!

• Elimine la rutina deslizándola hacia 
la izquierda.
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Create your mood.
• Select your colors, choose the brightness, and 
name the mood.

• Save multiple personalized moods.

• Comes with 2 built-in presets moods.

Personnaliser  
votre ambiance.
• Sélectionnez vos couleurs, choisissez la 
luminosité et donnez un nom à cette ambiance.

• Sauvegardez plusieurs ambiances 
personnalisées.

• Livré avec 2 ambiance préréglées

Genere su estado de ánimo.
• Seleccione los colores, elija el brillo y asigne un 
nombre al ambiente.

• Guarde varios ambientes personalizados.

• Incluye 2 ambientes predeterminados.



GET TO KNOW THE APP
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Set a light schedule.
• Program personalized light setting to turn on 
& off at a specific time.

• Save multiple schedules.

• Set a countdown timer.

Définir un horaire 
d’éclairage.
• Programmez un réglage personnalisé de 
l ’éclairage pour l ’allumer et l ’éteindre à une 
heure précise.

• Sauvegardez plusieurs horaires.

• Définir un compte à rebours.

Configure un horario 
de iluminación.
• Programe ajustes de iluminación 
personalizados para que la luz se encienda y se 
apague a una hora determinada.

• Guarde varios horarios.

• Establezca un temporizador con 
cuenta regresiva.
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Make some noise.
• Play sound through your Luci Explore via Apple 
Music, Spotify, Pandora, etc.

• Connect via phone Bluetooth settings.

Faire du bruit.
• Reproduisez le son à par tir de votre Luci 
Explore via Apple Music, Spotify, Pandora, etc.

• Connectez-vous via les paramètres Bluetooth 
du téléphone.

Haga ruido.
• Reproduzca sonidos a través de su Luci Explore 
mediante Apple Music, Spotify, Pandora, etc.

• Conéctese a través de la configuración de 
Bluetooth del teléfono.






